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De Regering heeft dit wetsontwerp op 15 juni 2006
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 22 juni 2006
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
15 juin 2006.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 22 juin
2006.
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Le présent projet de loi vise essentiellement à don-
ner suite à la volonté exprimée à l’occasion du Con-
seil des ministres des 30 et 31 mars 2004 de renfor-
cer la capacité des laboratoires de police technique
et scientifique. Pour ce faire, il prévoit l’octroi de la
qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi, à certains membres du cadre adminis-
tratif et logistique.

Le présent projet de loi octroie la même qualité d’of-
ficier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du
Roi, aux membres du cadre administratif et logistique
qui sont recrutés en raison de leur compétence audi-
tive particulière, due à leur cécité ou à leur mauvaise
vue, pour procéder aux écoutes téléphoniques me-
nées par la police. Il est ainsi fait écho à l’objectif d’in-
tégration sociale des personnes présentant un han-
dicap physique au sein des services de police.

Met dit wetsontwerp wordt hoofdzakelijk gevolg
gegeven aan de wil geuit op de Ministerraad van
30 en 31 maart 2004, om de capaciteit van de labora-
toria van de technische en wetenschappelijke politie
te verhogen. Het wetsontwerp voorziet daarvoor in
de toekenning van de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, aan bepaalde leden van het administratief
en logistiek kader.

Tevens kent het wetsontwerp eenzelfde  hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie, hulp-
officier van de procureur des Konings, toe aan leden
van het administratief en logistiek kader die blind of
slechtziend zijn en die daardoor een sterk auditieve
waarnemingszin bezitten, aangeworven om in de tap-
kamers van de politie telefoongesprekken af te luis-
teren. Hiermee wordt eveneens tegemoetgekomen
aan de wens tot sociale integratie van andersvaliden
bij de politiediensten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het nut om de technische en wetenschappelijke ken-
nis aan te wenden in het raam van de strijd tegen de
criminaliteit en bij het opsporen van daders van misdrij-
ven, moet niet meer worden aangetoond.

De van kracht zijnde regels inzake de strafprocedure
en de uitoefening van het politieambt laten evenwel niet
toe dat de diensten van de technische en wetenschap-
pelijke politie hun taken op de gewenste efficiënte en
effectieve wijze kunnen vervullen. Immers, de perso-
neelsleden van het administratief en logistiek kader
(hierna «Calog» genoemd), aangeworven voor hun tech-
nische en wetenschappelijke kennis en bekwaamheden,
worden enigszins belemmerd in de uitoefening van hun
functie doordat zij krachtens artikel 118 van de wet op
de geïntegreerde politie (hierna «de wet» genoemd)
geen politiebevoegdheden bezitten. Zij kunnen voor be-
paalden opdrachten dus enkel optreden in aanwezig-
heid van een politieambtenaar bekleed met de hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier
van de procureur des Konings.

Dit ontwerp beoogt een herschikking en een aanpas-
sing van de werking van de diensten van technische en
wetenschappelijke politie, zodat hun inzet en de daar-
aan verbonden procedures kunnen worden gerationali-
seerd. Zo is het de bedoeling aan sommige Calog-per-
soneelsleden die opdrachten van technische en
wetenschappelijke politie uitvoeren, de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings toe te kennen.

De toekenning van die hoedanigheid maakt het deze
personeelsleden van de politiediensten mogelijk de hun
toevertrouwde opdrachten alleen uit te voeren, geeft hen
de bevoegdheid om hun onderzoeken en vaststellin-
gen bij proces verbaal weer te geven en laat toe dat
politieambtenaren met de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings (OGP/HPK), die hen tot op heden steeds moes-
ten vergezellen, voor andere taken kunnen worden in-
gezet. Zo zullen zij onder andere de gerechtelijke
uitsluitingsperimeter zoals bedoeld in het koninklijk be-
sluit van 4 februari 2002 ter uitvoering van de wet van
22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via
DNA-onderzoek in strafzaken, kunnen betreden. Met dit
wetsontwerp geeft de regering aldus concrete uitvoe-
ring aan de beslissing ter zake van de Ministerraad van
30 en 31 maart 2004.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’utilité du recours aux connaissances techniques et
scientifiques dans le cadre de la lutte contre la crimina-
lité et de la recherche d’auteurs d’infractions n’est plus
à démontrer.

Les règles en vigueur en matière de procédure pé-
nale et d’exercice de la fonction de police ne permet-
tent cependant pas aux services de police technique et
scientifique d’accomplir leurs tâches avec toute l’effi-
cience et l’efficacité souhaitées. Les membres du per-
sonnel du cadre administratif et logistique de ces servi-
ces (dénommé ci-après «Calog»), recrutés pour leurs
connaissances et compétences techniques et scientifi-
ques, sont en effet freinés dans l’exécution de leurs fonc-
tions parce qu’ils sont dépourvus de compétences de
police en vertu de l’article 118 de la loi sur la police inté-
grée (dénommée ci-après «la loi»). Ils ne peuvent donc
agir pleinement qu’en présence d’un fonctionnaire de
police revêtu de la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi.

La modification en projet poursuit un objectif de réor-
ganisation et d’adaptation des modalités de fonction-
nement des laboratoires de police technique et scienti-
fique pour rationaliser tant leur mise en œuvre que les
procédures qui s’y rapportent. A cet effet, il est projeté
d’octroyer la qualité d’officier de police judiciaire, auxi-
liaire du procureur du Roi à certains membres du per-
sonnel Calog chargés de l’exécution de missions de
police technique et scientifique.

L’octroi de cette qualité habilite ces membres du per-
sonnel des services de police à accomplir seuls les mis-
sions qui leurs sont confiées et à consigner leurs re-
cherches et constatations dans des procès-verbaux, ce
qui permet de libérer pour d’autres tâches les fonction-
naires de police, officiers de police judiciaire, auxiliaires
du procureur du Roi (OPJ/APR), en compagnie des-
quels ils opéraient jusqu’à présent. Ils pourront ainsi,
notamment, pénétrer dans la zone d’exclusion judiciaire
telle que visée à l’arrêté royal du 4 février 2002 pris en
exécution de la loi du 22 mars 1999 relative à la procé-
dure d’identification par analyse ADN en matière pé-
nale. Par ce projet de loi, le gouvernement exécute de
manière concrète la décision prise en la matière par le
Conseil des ministres des 30 et 31 mars 2004.
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Dit ontwerp beoogt verder een tweede bijzondere
categorie van het Calog-personeel aan wie ook de hoe-
danigheid van OGP/HPK zou worden toegekend, na-
melijk de blinden en slechtzienden die zullen worden
ingezet in de tapkamers van de politiediensten voor het
afluisteren van telefoongesprekken.

De integratie van andersvaliden in de politiediensten
is een beleidskeuze die voor zich spreekt. Met het oog
op de sociale integratie en de gelijkheid van kansen voor
alle burgers van dit land, is deze inzet van blinden en
slechtzienden in de tapkamers van de politiediensten
een eerste stap naar de daadwerkelijke verwezenlijking
ervan.

De inzet van blinden en slechtzienden voor deze op-
drachten vereist evenwel een wetswijziging. De actuele
wetgeving aangaande het afluisteren van telefoonge-
sprekken vereist immers een politionele bevoegdheid
in hoofde van de personen die deze opdrachten uitvoe-
ren.

In zijn advies nr. 39.068/2 van 14 oktober 2005 stelde
de Raad van State ernstige vragen bij het feit dat een
tussencategorie van personeel met beperkte politionele
bevoegdheden zou worden gecreëerd, dit tussen de
actuele Calog-leden en de leden van het operationeel
kader.

Niettegenstaande het feit dat de wetgever, als het
algemeen belang het vereist, kan bijsturen wat hij zelf
heeft uitgevaardigd, is het van belang op te merken dat
de wetgever in 1998 zelf reeds voorzien heeft in een
«hybride» categorie van personeelsleden. De agenten
van politie zijn inderdaad lid van het operationeel kader,
maar zijn geen politieambtenaar. Ze beschikken echter
over beperkte politiebevoegdheden.

Dit gezegd zijnde is het geenszins de bedoeling met
dit wetsontwerp de coherentie in de onderverdeling van
de personeelsleden in de politieorganisatie te doorbre-
ken.

De beperkte toekenning van politionele bevoegdhe-
den is slechts gericht op de efficiënte en effectieve wer-
king van de politiediensten. Zowel door de inzet van
Calog-leden in de labo’s als van blinde en slechtziende
Calog-leden in de tapkamers, kan de capaciteits-
besteding bij de politiediensten aanzienlijk worden ver-
beterd. Voor laatstgenoemde categorie komt er nog bij
dat het gebrek aan visuele capaciteiten juist een meer-
waarde betekent in de functie die zij uitoefenen, vermits
de auditieve waarneming bij deze personen zeer sterk
ontwikkeld is.

Ce projet vise, ensuite, à créer une deuxième caté-
gorie particulière de membres du personnel du Calog
auxquels la qualité d’OPJ/APR serait également oc-
troyée, à savoir les aveugles et les malvoyants appelés
à pratiquer des écoutes téléphoniques dans les cham-
bres d’écoutes des services de police.

L’intégration de personnes moins valides dans les
services de police est un choix politique qui va de soi.
La mise en place d’aveugles et de malvoyants dans les
chambres d’écoutes des services de police est une pre-
mière étape vers la réalisation effective de l’intégration
sociale et de l’égalité des chances de tous les citoyens
de ce pays.

La mise en oeuvre d’aveugles et de malvoyants pour
cette mission exige cependant une modification législa-
tive. En effet, la loi qui réglemente actuellement les écou-
tes téléphoniques exige qu’elles soient effectuées par
des personnes qui disposent de compétences de po-
lice.

Dans son avis n°39.068/2 du 14 octobre 2005, le
Conseil d’État se posait de sérieuses questions sur la
création d’une catégorie intermédiaire de membres du
personnel disposant de compétences de police limitées,
entre celle du Calog actuel et celle du cadre opération-
nel.

En dépit du fait que le législateur, si l’intérêt public
l’exige, peut adapter ce qu’il a lui même adopté, il est
important de faire remarquer que le législateur de 1998
a déjà prévu une catégorie «hybride» de membres du
personnel. En effet, les agents de police sont membres
du cadre opérationnel mais ne sont pas des fonction-
naires de police. Ils disposent toutefois de compéten-
ces de police limitées.

En tout état de cause, le but de ce projet de loi n’est
nullement de mettre à mal la cohérence des catégories
de membres du personnel de l’organisation policière.

Cette attribution de compétences de police limitées
vise  uniquement le fonctionnement effectif et efficace
des services de police. Tout comme l’intégration des
membres du Calog dans les labos, celle des membres
du Calog aveugles et malvoyants dans les chambres
d’écoutes peut améliorer considérablement l’utilisation
de la capacité  des services de police. Il faut aussi sou-
ligner que les personnes souffrant d’un déficit visuel ont
une perception auditive beaucoup plus développée, ce
qui constitue une plus-value pour l’exercice de leur fonc-
tion.
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ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

Artikel 2

De toekenning van de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, aan bepaalde Calog-personeelsleden van de
politiediensten, wijkt af van het wettelijk monopolie van
de leden van het operationeel kader inzake de uitoefe-
ning van het politieambt. Deze toekenning noodzaakt
concreet de aanpassing van artikel 138, alsmede van
artikel 118 van de wet, opdat de globale cohesie van de
wet behouden blijft.

Artikel 3

Artikel 138 van de wet regelt de toekenning van de
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulp-
officier van de procureur des Konings, aan bepaalde
leden van de politiediensten.

De redactie van dit artikel wordt gerationaliseerd, door
aan punt 1° de bepalingen van artikel II.II.10 RPPol toe
te voegen en dit om een einde te stellen aan een inter-
pretatie die wil dat dit artikel geen correcte uitvoering
geeft aan artikel 138 van de wet.

In de nieuwe punten 3° en 4° wordt een bepaling toe-
gevoegd waarin nauwkeurig wordt beschreven welke
betrokken Calog-personeelsleden de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de pro-
cureur des Konings verkrijgen, welke de bevoegde over-
heid is voor hun nominatieve aanwijzing en wat het type
van opdrachten is die hen kunnen worden toevertrouwd.

Ten slotte wordt een § 2 toegevoegd om de proble-
matiek van de eedaflegging, de territoriale bevoegdheid
en de processen-verbaal te regelen.

Artikel 4

Hoofdstuk V van de wet op het politieambt voorziet in
een bijzondere juridische bescherming van de leden van
het operationeel kader van de politiediensten, die, re-
kening houdende met de aard van de hen toevertrouwde
opdrachten, in de uitoefening ervan het risico lopen
schade te veroorzaken of te ondergaan. De toekenning,
zelfs beperkt, van politietaken aan bepaalde Calog-le-
den rechtvaardigt dezelfde juridische bescherming voor
deze laatsten. Dezelfde redenering werd trouwens reeds
gevoerd door de wetgever in 1998 bij de redactie van

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

L’octroi de la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi, à certains membres du
personnel Calog des services de police constitue une
dérogation au monopole légal des membres du cadre
opérationnel de ces services en matière d’exercice de
la fonction de police. Cet octroi nécessite concrètement
l’adaptation de l’article 138 de la loi, laquelle exige, dans
un souci de cohérence, celle de l’article 118.

Article 3

L’article 138 de la loi règle l’octroi de la qualité d’offi-
cier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi,
à certains membres des services de police.

Son écriture a été rationalisée en ajoutant au point
1° les dispositions de l’article II.II.10 PJPol et ce pour
mettre un terme à l’interprétation selon laquelle ce der-
nier article n’exécutait pas correctement l’article 138 de
la loi.

Les nouveaux points 3° et 4° désignent de manière
précise les membres du personnel du Calog concernés
par l’octroi de la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi, l’autorité compétente pour
les désigner nominativement et le type de missions qui
peuvent leur être conférées.

Enfin, un § 2 est ajouté de façon à régler la problé-
matique de la prestation de serment, de la compétence
territoriale et des procès-verbaux.

Article 4

Le chapitre V de la loi sur la fonction de police vise à
assurer une protection juridique particulière pour les
membres du cadre opérationnel des services de police,
lesquels, compte tenu de la nature des tâches qui leur
sont attribuées, risquent, dans l’exercice de celles-ci,
de causer ou de subir un dommage. L’attribution, même
limitée, de tâches policières à des membres du Calog
implique, en toute équité, l’application à ces derniers
de la même protection juridique. Le même raisonne-
ment avait d’ailleurs amené le législateur de 1998 à ren-
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dit artikel met het oog op het toepasselijk maken van
hoofdstuk V op de agenten van politie

Wij hopen, Dames en Heren, dat onderhavig ontwerp
uw unanieme goedkeuring wegdraagt.

De vice-eerste minister en minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De vice-eerste minister en
minister van Binnenlandse Zaken,

Patrick DEWAEL

dre ce chapitre V applicable aux agents de police.

Nous formons le vœu, Mesdames et Messieurs, que
le présent projet emporte votre accord unanime.

La vice-première ministre et ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le vice-premier ministre et
ministre de l’Intérieur,

Patrick DEWAEL
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
en van de wet op het politieambt

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 2

In artikel 118 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

«Art. 118. Onder voorbehoud van de toepassing van arti-
kel 138, § 1, 3° en 4°, bestaat het administratief en logistiek
kader uit personeelsleden zonder bevoegdheid inzake bestuur-
lijke en gerechtelijke politie.»;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

«De personeelsleden van het administratief en logistiek
kader mogen, met uitzondering van deze bedoeld in artikel
138, § 1, 3° en 4°, geen politieopdrachten uitvoeren.».

Art. 3

Artikel 138 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 138. — § 1. Zijn bekleed met de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings:

1° de politieambtenaren benoemd in het officierskader of
in het middenkader;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, et la loi sur la

fonction de police

TITRE I

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II

Modification de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 2

A l’article 118 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, sont
apportées les modifications suivantes:

1° L’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant:

«Art. 118. Sous réserve de l’application de l’article 138,
§ 1er, 3° et 4°, le cadre administratif et logistique est composé
de membres du personnel dépourvus de compétences en ma-
tière de police administrative et judiciaire.»;

2° L’alinéa 4 est remplacé par l’alinéa suivant:

«Les membres du personnel du cadre administratif et lo-
gistique, à l’exception de ceux visés à l’article 138, § 1er, 3° et
4°, ne peuvent remplir des missions de police.».

Art. 3

L’article 138 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«Art.138. — § 1er. Sont revêtus de la qualité d’officier
de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi:

1° les fonctionnaires de police nommés dans le cadre des
officiers ou dans le cadre moyen;
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2° de politieambtenaren die de door de Koning bepaalde
ambten uitoefenen en voldoen aan de door Hem bepaalde
voorwaarden;

3° om opdrachten van technische en wetenschappelijke
politie uit te voeren, de leden van het administratief en logis-
tiek kader bekleed met minstens een graad van het niveau B
en die aangewezen zijn door de directeur-generaal van de
algemene directie van de gerechtelijke politie van de federale
politie om deze opdrachten uit te voeren;

4° om de bewakingsmaatregel bedoeld in artikel 90ter, § 1,
eerste lid, van het Wetboek van Strafvordering uit te voeren,
de leden van het administratief en logistiek kader die omwille
van hun bijzondere auditieve competentie ingevolge hun blind-
heid of slechtziendheid voor dat kader worden aangeworven
om deze opdracht uit te voeren.

§ 2. Om hun ambt te kunnen uitoefenen, leggen de in §1,
3° en 4°, bedoelde personeelsleden, in handen van de direc-
teur-generaal van de algemene directie van de gerechtelijke
politie van de federale politie, de eed af in de volgende be-
woordingen: «Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoor-
zaamheid aan de Grondwet en aan de wetten van het
Belgische volk en het mij opgedragen ambt trouw waar te
nemen.».

Zij zijn bevoegd om hun opdrachten te vervullen op het
geheel van het grondgebied van het Rijk.

De onderzoeken en de vaststellingen die zij uitvoeren ma-
ken het voorwerp uit van processen-verbaal.».

TITEL III

Wijziging van de wet op het politieambt

Art. 4

In artikel 53bis van de wet op het politieambt worden de
woorden «alsook de personeelsleden bedoeld in artikel 138,
§1, 3° en 4°, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus,» ingevoegd tussen het woord «politie» en het woord
«gelijkgesteld».

TITEL IV

Slotbepaling

Art. 5

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

2° les fonctionnaires de police qui exercent les fonctions
arrêtées par le Roi et qui répondent aux conditions fixées par
Lui;

3° pour l’exécution des missions de police technique et
scientifique, les membres du cadre administratif et logistique
revêtus au minimum d’un grade de niveau B et désignés par
le directeur général de la direction générale de la police judi-
ciaire de la police fédérale pour exécuter ces missions;

4° pour l’exécution de la mesure de surveillance visée à
l’article 90ter, § 1er, alinéa 1er, du Code d’Instruction criminelle,
les membres du cadre administratif et logistique qui sont en-
gagés en raison de leur compétence auditive particulière due
à leur cécité ou à leur mauvaise vue pour effectuer cette me-
sure.

§ 2. Pour pouvoir exercer leurs fonctions, les membres du
personnel visés au §1er, 3° et 4°, prêtent serment, devant le
directeur général de la direction générale de la police judi-
ciaire de la police fédérale, dans les termes suivants: «Je jure
fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du peu-
ple belge, et de remplir fidèlement les fonctions qui me sont
conférées.».

Ils sont compétents pour exercer leurs missions sur l’en-
semble du territoire national.

Les recherches et constatations qu’ils effectuent font l’ob-
jet de procès-verbaux.». 

TITRE III

Modification de la loi sur la fonction de police

Art. 4

Dans l’article 53bis de la loi sur la fonction de police, les
mots «ainsi que les membres du personnel visés à l’article
138, § 1er, 3° et 4°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux,» sont in-
sérés entre le mot «police» et le mot «sont».

TITRE IV

Disposition finale

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.



10 2555/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR 39.068/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 8
september 2005 door de ViceEerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van
wet «tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus», heeft op 3 oktober 2005 het volgende advies
gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van
2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

1. Over het voorontwerp van wet had met de vakverenigin-
gen onderhandeld moeten worden krachtens inzonderheid
artikel 3, eerste lid, 1°, van de wet van 24 maart 1999 tot rege-
ling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakvereni-
gingen van het personeel van de politiediensten en artikel 2,
15°, van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot aanwij-
zing van de grondregelingen in de zin van artikel 3, eerste lid,
1°, van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrek-
kingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten.

Uit het dossier blijkt niet of dit vormvereiste vervuld is. De
steller van het voorontwerp van wet dient daarop toe te zien.

2.1. Volgens artikel 116 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus  (1) bestaan de politiediensten uit twee
kaders: een operationeel kader en een administratief en lo-
gistiek kader.

Krachtens artikel 117 van dezelfde wet bestaat het opera-
tioneel kader uit politieambtenaren die bevoegd zijn voor de
uitoefening van opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke
politie.

In zijn huidige versie luidt artikel 118 van dezelfde wet als
volgt:

«Het administratief en logistiek kader bestaat uit personeels-
leden zonder bevoegdheid inzake bestuurlijke of gerechtelijke
politie.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 39.068/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Inté-
rieur, le 8 septembre 2005, d’une demande d’avis, dans un
délai de trente jours, sur un avantprojet de loi «modifiant la loi
du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux», a donné le 3 octobre 2005 l’avis
suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

1. L’avant-projet de loi aurait dû être soumis à la négocia-
tion syndicale, en vertu notamment de l’article 3, alinéa 1er, 1°,
de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du person-
nel des services de police et de l’article 2, 15°, de l’arrêté royal
du 8 février 2001 déterminant les réglementations de base au
sens de l’article 3, alinéa 1er, 1°, de la loi du 24 mars 1999
organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de po-
lice.

Il ne ressort pas du dossier que cette formalité aurait été
accomplie. Il appartiendra à l’auteur de l’avant-projet de loi
d’y veiller.

2.1. Selon l’article 116 de la loi du 7 décembre 1998 orga-
nisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux
(1), les services de police sont composés de deux cadres: un
cadre opérationnel et un cadre administratif et logistique.

En application de l’article 117 de la même loi, le cadre opé-
rationnel est composé de fonctionnaires de police, lesquels
sont compétents pour l’exercice des missions de police judi-
ciaire et administrative.

L’article 118 de la même loi, dans sa version actuelle, dis-
pose:

«Le cadre administratif et logistique est composé de mem-
bres du personnel qui ne sont pas revêtus de la qualité d’agent
de police administrative ou judiciaire.

(1) Cette loi doit être visée avec son intitulé complet à l’article 2 de
l’avant-projet.  Il convient par ailleurs de viser l’article 118, alinéa
4, «de la même loi», à l’article 3 de l’avant-projet.

(1) Van deze wet dient het volledige opschrift te worden vermeld in
artikel 2 van het voorontwerp. Voorts dient te worden verwezen
naar artikel 118, vierde lid, «van dezelfde wet» in artikel 3 van het
voorontwerp.



112555/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

(...)

Indien niet alle ambten van het administratief en logistiek
kader door personeel zonder politiebevoegdheid zijn ingeno-
men, kunnen ook leden van het operationeel kader, op hun
vraag ofwel naar dit korps overgaan, ofwel er tijdelijk derge-
lijke ambten bekleden.

De leden van het administratief en logistiek kader mogen
geen politieopdrachten uitvoeren. De leden van het operatio-
neel kader die overgaan naar het administratief en logistiek
korps verliezen van rechtswege hun hoedanigheid van offi-
cier of agent van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Wan-
neer zij het operationeel kader opnieuw vervoegen, herkrij-
gen zij deze hoedanigheid.»

Ten slotte luidt artikel 138 van dezelfde wet als volgt:

«Hebben de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings:

1°) de politieambtenaren benoemd in een graad van offi-
cier;

2°) de politieambtenaren die de ambten uitoefenen en aan
de anciënniteits- en opleidingsvoorwaarden voldoen bepaald
door de Koning.»

Uit de bepalingen die zojuist in herinnering zijn gebracht,
volgt dat de wetgever bij de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus, binnen de politiediensten uitdrukkelijk een
strikte scheiding tussen twee kaders heeft willen instellen: het
operationeel kader, dat alle politieambtenaren omvat die be-
voegd zijn voor de uitoefening van opdrachten van gerechte-
lijke en bestuurlijke politie, en het administratief en logistiek
kader, waar, in betrekkingen van administratieve en logistieke
aard, personeelsleden zonder enige politiebevoegdheid werk-
zaam zijn. Nog steeds met het oog op het vastleggen van
deze strikte scheiding tussen beide kaders, heeft de wetgever
het weliswaar mogelijk gemaakt dat politieambtenaren van het
operationeel kader overgaan naar het administratief en logis-
tiek kader, maar heeft hij niettemin bepaald dat die ambtena-
ren van rechtswege hun hoedanigheid van officier of zelfs van
gewoon agent van gerechtelijke en bestuurlijke politie verlie-
zen (2), totdat zij opnieuw van het operationeel kader deel gaan
uitmaken.

Kortom, het is duidelijk de bedoeling van de wetgever van
1998 geweest om aan elk lid van het administratief en logis-
tiek korps te verbieden enige opdracht van gerechtelijke of
bestuurlijke politie uit te oefenen. Zoals in de memorie van
toelichting van het voorontwerp van wet wordt opgemerkt, volgt
daaruit dat de leden van dat korps die belast zijn met de uit-
voering van opdrachten van technische en wetenschappelijke
politie alleen kunnen optreden

(...)

Si tous les emplois du cadre administratif et logistique ne
sont pas occupés par du personnel sans compétence de po-
lice, des membres du corps opérationnel peuvent à leur de-
mande, soit passer dans ce corps, soit y exercer temporaire-
ment de tels emplois.

Les membres du personnel du cadre administratif et logis-
tique ne peuvent remplir des missions de police. Les mem-
bres du cadre opérationnel qui passent au cadre administratif
et logistique perdent de plein droit leur qualité d’officier ou
d’agent de police judiciaire et administrative. Lorsqu’ils réintè-
grent le cadre opérationnel, ils retrouvent cette qualité.»

Enfin, l’article 138 de la même loi précise que

«Sont revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi:

1°) les fonctionnaires de police nommés dans un grade
d’officier;

2°) les fonctionnaires de police qui exercent les fonctions
et qui répondent aux conditions d’ancienneté et de formation
arrêtées par le Roi.»

Il découle des dispositions qui viennent d’être rappelées
que le législateur a voulu expressément consacrer dans la loi
du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, une scission parfaite des services
de police en deux cadres: le cadre opérationnel, qui regroupe
l’ensemble des fonctionnaires de police qui sont compétents
pour l’exercice des missions de police judiciaire et administra-
tive, et le cadre administratif et logistique, qui comprend, dans
des emplois de type administratif et logistique, du personnel
dépourvu de toute compétence de police. Toujours afin de
consacrer cette scission parfaite entre les deux cadres, le lé-
gislateur, s’il a permis le passage de fonctionnaires de police
du cadre opérationnel vers le cadre administratif et logistique,
n’en a pas moins prévu que ces fonctionnaires perdent de
plein droit leur qualité d’officier ou, même, de simple agent de
police judiciaire ou administrative (2), jusqu’au moment où ils
réintègrent le cadre opérationnel.

En conclusion, la volonté du législateur de 1998 a claire-
ment  été d’interdire à tout membre du corps administratif et
logistique l’accomplissement de toute mission de police judi-
ciaire ou administrative. Il s’ensuit, comme le relève l’exposé
des motifs de l’avant-projet de loi, que les membres de ce
corps chargés de l’exécution de missions de police technique
et scientifique ne peuvent agir

(2) A fortiori en va-t-il de même de la qualité d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, dont seraient revêtus
certains de ces agents.

(2) Hetzelfde geldt a fortiori voor de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings,
die sommige van deze personeelsleden zouden bezitten.
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«in de aanwezigheid van een politieambtenaar, bekleed met
de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulp-
officier van de procureur des Konings».

2.2. Met het oog op reorganisatie en aanpassing van de
regels voor het functioneren van de diensten van technische
en wetenschappelijke politie en teneinde het werken met die
diensten en de door hen aangewende procedures te rationa-
liseren, is het in het voorontwerp van wet de bedoeling om
aan bepaalde leden van het administratief en logistiek kader
die met minstens een graad van niveau B zijn bekleed en daar-
toe uitdrukkelijk zijn aangewezen, de hoedanigheid van offi-
cier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, toe te kennen.

Hoe lovenswaardig de bedoeling van de stellers van het
voorontwerp ook is, namelijk, zoals in de memorie van toe-
lichting wordt aangegeven,

«politieambtenaren met de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur voor andere
taken (inzetten)»,

blijft het een feit dat de ontworpen bepalingen een breuk
betekenen met de samenhang die de wetgever van 1998 heeft
gewild. Zonder daarom politieambtenaar te worden, zullen
leden van het administratief en logistiek kader voortaan im-
mers zelfstandig politieopdrachten kunnen uitoefenen die door
de aard ervan opdrachten van gerechtelijke politie zijn, ook al
gaat het om «opdrachten van technische en wetenschappe-
lijke politie», en die overigens dermate belangrijk zijn dat aan
de leden van het betrokken personeel de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings, moet worden toegekend.

De Raad van State heeft bijgevolg bedenkingen bij deze
werkwijze die, ook al is ze beperkt, niettemin indruist tegen de
principes die thans verankerd zijn in de voormelde wet van
7 december 1998 wat de organisatie van de politiediensten
betreft. Die bedenkingen zijn des te groter daar de voorgeno-
men wijzigingen een aantal vragen onbeantwoord laten. Zo
bijvoorbeeld:

– zouden op de betrokken personeelsleden van het ad-
ministratief en logistiek kader niet op zijn minst bepaalde al-
gemene principes van het statuut van de politieambtenaren
toepasselijk moeten worden gemaakt, inzonderheid die op-
gesomd in de artikelen 123 en volgende van de voormelde
wet van 7 december 1998 en zulks wanneer de betrokkenen
hun «opdrachten van technische en wetenschappelijke poli-
tie» vervullen in de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings?

– wordt in het ontworpen artikel 138, § 1, 3°) weliswaar
uitdrukkelijk bepaald dat de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings,
aan die personeelsleden alleen wordt toegekend «om opdrach-
ten van technische en wetenschappelijke politie uit te voe-
ren», doch kan men zich afvragen over welke prerogatieven
die personeelsleden precies beschikken wanneer tijdens de
uitoefening van die «opdrachten van technische en weten-
schappelijke politie» betrapping op heterdaad plaatsvindt?

«(...) qu’en présence d’un fonctionnaire de police revêtu de
la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi».

2.2. Dans un objectif de réorganisation et d’adaptation des
modalités de fonctionnement des laboratoires de police tech-
nique et scientifique et afin de rationaliser  tant la mise en
oeuvre de ces laboratoires que les procédures qui s’y rappor-
tent, l’avant-projet de loi a pour but d’octroyer à certains mem-
bres du cadre administratif et logistique revêtus au minimum
d’un grade de niveau B et expressément désignés à cette fin,
la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procureur
du Roi, lorsqu’ils exécutent des missions de police technique
et scientifique.

Pour louable que soit l’intention des auteurs de l’avant-pro-
jet, à savoir, comme le relève l’exposé des motifs,

«(...) libérer pour d’autres tâches les fonctionnaires de po-
lice, officiers de police judiciaire, auxiliaires du procureur du
Roi, en compagnie desquels ils opéraient jusqu’à présent»,

il n’en reste pas moins que les dispositions en projet rom-
pent avec la cohérence voulue par le législateur de 1998. En
effet, sans devenir pour autant des fonctionnaires de police,
des membres du cadre  administratif et logistique pourront
dorénavant accomplir, seuls, des missions de police qui relè-
vent, par nature,  de la police judiciaire, même s’il s’agit de
«missions de police technique et scientifique» et qui sont par
ailleurs d’une importance  telle qu’il est nécessaire de confé-
rer aux membres du personnel concerné la qualité d’officier
de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi.

Le Conseil d’État s’interroge, en conséquence, sur cette
façon de procéder qui, même limitée, n’en constitue pas moins
une rupture avec les principes actuellement inscrits dans la
loi du 7 décembre 1998, précitée, en matière d’organisation
des services de police. Il en va d’autant plus ainsi que les
modifications envisagées laissent ouvertes un certain nom-
bre de questions. Ainsi, à titre d’exemple:

– ne conviendrait-il pas, à tout le moins, de rendre appli-
cables aux membres du personnel du cadre administratif et
logistique concernés, certains des principes généraux du sta-
tut des fonctionnaires de police, notamment énumérés aux
articles 123 et suivants de la loi du 7 décembre 1998, préci-
tée, et ce, lorsque les intéressés accomplissent leurs «mis-
sions de police technique et scientifique» en qualité d’officier
de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi?

– bien qu’il soit par ailleurs expressément précisé, à l’ar-
ticle 138, § 1er, 3°), en projet, que la qualité d’officier de police
judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi, n’est accordée à ces
membres que «pour exécuter des missions de police techni-
que et scientifique», il est cependant permis de se demander
quelles seront les prérogatives exactes de ces membres en
cas de survenance d’un flagrant délit au cours de l’exercice
de ces «missions de police technique et scientifique».
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Gelet op de voorgaande opmerkingen vraagt de Raad van
State zich af of de interne samenhang van de voormelde wet
van 7 december 1998 en, bijgevolg, de rechtszekerheid, niet
beter gegarandeerd zouden worden als aan de betrokken le-
den van de diensten van technische en wetenschappelijke
politie de hoedanigheid van politieambtenaar zou worden ver-
leend, hetgeen zou impliceren dat zij voortaan deel zouden
uitmaken van het operationeel korps.

3. Volgens de artikelsgewijze commentaar (artikel 4) is punt
2° van het ontworpen artikel 138, § 1, ongewijzigd gebleven.
De stellers van het voorontwerp worden er evenwel opmerk-
zaam op gemaakt dat het huidige artikel 138, 2°, van de
voormelde wet van 7 december 1998, preciezer is dan de
ontworpen tekst, welke niet meer voorschrijft dat de voorwaar-
den die de Koning dient te bepalen, opdat aan bepaalde politie-
ambtenaren de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie, hulpofficier van de procureur des Konings, kan worden
toegekend, betrekking moeten hebben zowel op de anciënniteit
als op de opleiding van die ambtenaren.

De Raad van State vraagt zich overigens af of zulk een
opdracht van bevoegdheid aan de Koning niet eveneens moet
voorkomen in het ontworpen onderdeel 3° van dezelfde bepa-
ling. Het is immers moeilijk denkbaar dat de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings, zou kunnen worden toegekend aan personeels-
leden van het administratief en logistiek kader alleen omdat
zij met minstens een graad van niveau B zijn bekleed en een
opleiding hebben genoten op basis waarvan zij «opdrachten
van technische en wetenschappelijke politie (kunnen uitvoe-
ren)». Men behoort er zich dan ook van te vergewissen dat
die ambtenaren een opleiding hebben genoten die hen in staat
stelt om op een efficiënte wijze hun nieuwe hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur
des Konings, te vervullen (3).

De kamer was samengesteld uit

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,
J. JAUMOTTE,

Mevrouw
M. BAGUET, staatsraden,

de Heer
H. BOSLY, assessor van de afdeling

wetgeving,

Mevrouw
A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier,

Compte tenu des observations qui précèdent, le Conseil
d’État se demande si la cohérence interne de la loi du
7 décembre 1998, précitée, et, par voie de consé-quence, la
sécurité juridique, ne serait pas mieux assurée en conférant
la qualité de fonctionnaires de police aux membres des servi-
ces de police technique et scientifique concernés, ce qui im-
pliquerait que ces derniers fassent dorénavant partie du corps
opérationnel.

3. Selon le commentaire des articles (article 4), le point 2°
de l’article 138, § 1er, en projet, est resté inchangé. L’attention
des auteurs de l’avant-projet est cependant attirée sur le fait
que l’article 138, 2°, actuel, de la loi du 7 décembre 1998,
précitée, est plus précis que le texte en projet, lequel  ne pré-
voit plus que les conditions que doit arrêter le Roi, afin de
permettre à certains fonctionnaires de police d’être revêtus
de la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du procu-
reur du Roi, doivent concerner tant l’ancienneté que la forma-
tion de ces fonctionnaires.

Le Conseil d’État se demande par ailleurs si une telle habi-
litation au Roi ne devrait pas également figurer au 3°, en pro-
jet, de la même disposition. Il se conçoit en effet difficilement
que la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi, puisse être conférée à des membres du per-
sonnel du cadre administratif et logistique, du seul fait que
ces derniers sont revêtus au minimum d’un grade de niveau B
et qu’ils ont reçu une formation leur permettant d’»exécuter
des missions de police technique et scientifique». Il convient
donc de s’assurer que ces fonctionnaires ont aussi reçu une
formation qui leur permet d’exercer de manière efficiente leur
nouvelle qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi (3).

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,
J. JAUMOTTE,

Madame
M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur
H. BOSLY, assesseur de la section

de législation,

Madame
A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier,

(3) Il en va d’autant plus ainsi que les membres du corps opérationnel
qui se sont vus conférer la qualité d’officier de police judiciaire
après avoir suivi une formation requise à cet effet, n’en perdent
pas moins de plein droit cette qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi, lors de leur passage dans le cadre
administratif et logistique (article 118, alinéa 4, deuxième phrase,
de la loi du 7 décembre 1998, précitée).

(3) Temeer daar de leden van het operationeel korps die de hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie verkregen hebben na
een daartoe vereiste opleiding te hebben gevolgd, die hoedanig-
heid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de pro-
cureur des Konings, niettemin van rechtswege verliezen wanneer
ze naar het administratief en logistiek kader overgaan (artikel 118,
vierde lid, tweede zin, van de voormelde wet van 7 december
1998).
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Het verslag werd uitgebracht door de H. R. WIMMER, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE     Y. KREINS

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE     Y. KREINS
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Justitie en
Onze minister van Binnenlandse Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Justitie en Onze minister van Bin-
nenlandse Zaken zijn ermee belast het ontwerp van wet
waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 2

In artikel 118 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

«Art. 118. Onder voorbehoud van de toepassing van
artikel 138, §1, 3° en 4°, bestaat het administratief en
logistiek kader uit personeelsleden zonder bevoegdheid
inzake bestuurlijke en gerechtelijke politie.»;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur proposition de Notre ministre de la Justice et de
Notre ministre de l’Intérieur,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de la Justice et Notre ministre de l’In-
térieur sont chargés de présenter, en Notre nom, aux
Chambres législatives et de déposer, à la Chambre des
représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE I

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

TITRE II

Modification de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux

niveaux

Art. 2

A l’article 118 de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux ni-
veaux, sont apportées les modifications suivantes:

1° L’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant:

«Art. 118. Sous réserve de l’application de l’article
138, §1er, 3° et 4°, le cadre administratif et logistique est
composé de membres du personnel dépourvus de com-
pétences en matière de police administrative et judi-
ciaire.»;

2° L’alinéa 4 est remplacé par l’alinéa suivant:



16 2555/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

«De personeelsleden van het administratief en logis-
tiek kader mogen, met uitzondering van deze bedoeld
in artikel 138, § 1, 3° en 4°, geen politieopdrachten uit-
voeren.».

Art. 3

Artikel 138 van dezelfde wet wordt vervangen als
volgt:

«Art. 138. — § 1. Zijn bekleed met de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings:

1° de politieambtenaren benoemd in het officierskader
of in het middenkader;

2° de politieambtenaren die de door de Koning be-
paalde ambten uitoefenen en voldoen aan de door Hem
bepaalde voorwaarden;

3° om opdrachten van technische en wetenschappe-
lijke politie uit te voeren, de leden van het administratief
en logistiek kader bekleed met minstens een graad van
het niveau B en die aangewezen zijn door de directeur-
generaal van de algemene directie van de gerechtelijke
politie van de federale politie om deze opdrachten uit te
voeren;

4° om de bewakingsmaatregel bedoeld in artikel 90ter,
§ 1, eerste lid, van het Wetboek van Strafvordering uit
te voeren, de leden van het administratief en logistiek
kader die omwille van hun bijzondere auditieve compe-
tentie ingevolge hun blindheid of slechtziendheid voor
dat kader worden aangeworven om deze opdracht uit
te voeren.

§ 2. Om hun ambt te kunnen uitoefenen, leggen de
in §1, 3° en 4°, bedoelde personeelsleden, in handen
van de directeur-generaal van de algemene directie van
de gerechtelijke politie van de federale politie, de eed af
in de volgende bewoordingen: «Ik zweer getrouwheid
aan de Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet en
aan de wetten van het Belgische volk en het mij opge-
dragen ambt trouw waar te nemen.’’

Zij zijn bevoegd om hun opdrachten te vervullen op
het geheel van het grondgebied van het Rijk.

De onderzoeken en de vaststellingen die zij uitvoe-
ren maken het voorwerp uit van processen-verbaal.».

«Les membres du personnel du cadre administratif
et logistique, à l’exception de ceux visés à l’article 138,
§ 1er, 3° et 4°, ne peuvent remplir des missions de po-
lice.».

Art. 3

L’article 138 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante:

«Art.138. — § 1er. Sont revêtus de la qualité d’of-
ficier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi:

1° les fonctionnaires de police nommés dans le ca-
dre des officiers ou dans le cadre moyen;

2° les fonctionnaires de police qui exercent les fonc-
tions arrêtées par le Roi et qui répondent aux condi-
tions fixées par Lui;

3° pour l’exécution des missions de police technique
et scientifique, les membres du cadre administratif et
logistique revêtus au minimum d’un grade de niveau B
et désignés par le directeur général de la direction gé-
nérale de la police judiciaire de la police fédérale pour
exécuter ces missions;

4° pour l’exécution de la mesure de surveillance vi-
sée à l’article 90ter, § 1er, alinéa 1er, du Code d’Instruc-
tion criminelle, les membres du cadre administratif et
logistique qui sont engagés en raison de leur compé-
tence auditive particulière due à leur cécité ou à leur
mauvaise vue pour effectuer cette mesure.

§ 2. Pour pouvoir exercer leurs fonctions, les mem-
bres du personnel visés au §1er, 3° et 4°, prêtent ser-
ment, devant le directeur général de la direction géné-
rale de la police judiciaire de la police fédérale, dans les
termes suivants: «Je jure fidélité au Roi, obéissance à
la Constitution et aux lois du peuple belge, et de remplir
fidèlement les fonctions qui me sont conférées.».

Ils sont compétents pour exercer leurs missions sur
l’ensemble du territoire national.

Les recherches et constatations qu’ils effectuent font
l’objet de procès-verbaux.». 
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TITEL III

Wijziging van de wet op het politieambt

Art. 4

In artikel 53bis van de wet op het politieambt worden
de woorden «alsook de personeelsleden bedoeld in ar-
tikel 138, §1, 3° en 4°, van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus,» ingevoegd tussen het
woord «politie» en het woord «gelijkgesteld».

TITEL IV

Slotbepaling

Art. 5

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Napels, 2 juni 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister en minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De vice-eerste minister en minister
van Binnenlandse Zaken,

Patrick DEWAEL

TITRE III

Modification de la loi sur la fonction de police

Art. 4

Dans l’article 53bis de la loi sur la fonction de police,
les mots «ainsi que les membres du personnel visés à
l’article 138, §1er, 3° et 4°, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux,» sont insérés entre le mot «police» et le mot
«sont».

TITRE IV

Disposition finale

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Donné à Naples, le 2 juin 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

La vice-première ministre et ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le vice-premier ministre et ministre de l’Intérieur,

Patrick DEWAEL
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TEXTES DE BASE ADAPTES AU PROJET

Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 118

Sous réserve de l’application de l’article 138,
§ 1er, 3° et 4°, le cadre administratif et logistique est
composé de membres du personnel dépourvus de com-
pétences en matière de police administrative et judiciaire.

Les membres du cadre administratif et logistique sont
soit des membres du personnel statutaire, recrutés et
nommés ou utilisés dans ce corps conformément au
régime de mobilité, soit des membres du personnel
engagés dans les liens d’un contrat de travail.  Le per-
sonnel chargé des tâches auxiliaires, spécifiques est
engagé sous le régime d’un contrat de travail.

Si tous les emplois du cadre administratif et logisti-
que ne sont pas occupés par du personnel sans com-
pétence de police, des membres du corps opérationnel
peuvent à leur demande, soit passer dans ce corps,
soit y exercer temporairement de tels emplois.

Les membres du personnel du cadre administra-
tif et logistique, à l’exception de ceux visés à l’arti-
cle 138, § 1er, 3° et 4°, ne peuvent remplir des mis-
sions de police. Les membres du cadre opérationnel
qui passent au cadre administratif et logistique perdent
de plein droit leur qualité d’officier ou d’agent de police
judiciaire et administrative.  Lorsqu’ils réintègrent le ca-
dre opérationnel, ils retrouvent cette qualité.

Art. 138

§ 1er. Sont revêtus de la qualité d’officier de po-
lice judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi:

1° les fonctionnaires de police nommés dans le
cadre des officiers ou dans le cadre moyen;

2° les fonctionnaires de police qui exercent les
fonctions arrêtées par le Roi et qui répondent aux
conditions fixées par Lui;

TEXTES DE BASE

Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 118

Le cadre administratif et logistique est composé de
membres du personnel qui ne sont pas revêtus de la
qualité d’agent de police administrative ou judiciaire.

Les membres du cadre administratif et logistique sont
soit des membres du personnel statutaire, recrutés et
nommés ou utilisés dans ce corps conformément au
régime de mobilité, soit des membres du personnel
engagés dans les liens d’un contrat de travail.  Le per-
sonnel chargé des tâches auxiliaires, spécifiques est
engagé sous le régime d’un contrat de travail.

Si tous les emplois du cadre administratif et logisti-
que ne sont pas occupés par du personnel sans com-
pétence de police, des membres du corps opérationnel
peuvent à leur demande, soit passer dans ce corps,
soit y exercer temporairement de tels emplois.

Les membres du personnel du cadre administratif et
logistique ne peuvent remplir des missions de police.
Les membres du cadre opérationnel qui passent au
cadre administratif et logistique perdent de plein droit
leur qualité d’officier ou d’agent de police judiciaire et
administrative.  Lorsqu’ils réintègrent le cadre opéra-
tionnel, ils retrouvent cette qualité.

Art. 138

Sont revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire,
auxiliaire du procureur du Roi:

1° les fonctionnaires de police nommés dans un
grade d’officier;

2° les fonctionnaires de police qui exercent les fonc-
tions et qui répondent aux conditions d’ancienneté et
de formation arrêtées par le Roi.
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
ONTWERP

Wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op

twee niveaus

Art. 118

Onder voorbehoud van de toepassing van artikel
138, § 1, 3°en 4°, bestaat het administratief en logis-
tiek kader uit personeelsleden zonder bevoegdheid
inzake bestuurlijke of gerechtelijke politie.

De leden van het administratief en logistiek kader zijn
ofwel statutaire personeelsleden, in dienst genomen en
benoemd of ingezet in het genoemde korps overeen-
komstig de mobiliteitsregeling, ofwel personeelsleden
in dienst genomen bij een arbeidsovereenkomst. Het
personeel belast met de bijkomende, specifieke op-
drachten wordt in dienst genomen onder het stelsel van
een arbeidsovereenkomst.

Indien niet alle ambten van het administratief en lo-
gistiek kader door personeel zonder politiebevoegdheid
zijn ingenomen, kunnen ook leden van het operationeel
kader, op hun vraag ofwel naar dit korps overgaan, of-
wel er tijdelijk dergelijke ambten bekleden.

De personeelsleden van het administratief en lo-
gistiek kader mogen, met uitzondering van deze
bedoeld in artikel 138, § 1, 3°en 4°, geen politie-
opdrachten uitvoeren. De leden van het operationeel
kader die overgaan naar het administratief en logistiek
korps verliezen van rechtswege hun hoedanigheid van
officier of agent van gerechtelijke en bestuurlijke politie.
Wanneer zij het operationeel kader opnieuw vervoegen,
herkrijgen zij deze hoedanigheid.

Art. 138

§ 1. Hebben de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings:

1° de politieambtenaren benoemd in het officiers-
kader of in het middenkader;

2° de politieambtenaren die de door de Koning
bepaalde ambten uitoefenen en voldoen aan de door
Hem bepaalde voorwaarden;

BASISTEKSTEN

Wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op

twee niveaus

Art. 118

Het administratief en logistiek kader bestaat uit per-
soneelsleden zonder bevoegdheid inzake bestuurlijke
of gerechtelijke politie.

De leden van het administratief en logistiek kader zijn
ofwel statutaire personeelsleden, in dienst genomen en
benoemd of ingezet in het genoemde korps overeen-
komstig de mobiliteitsregeling, ofwel personeelsleden
in dienst genomen bij een arbeidsovereenkomst. Het
personeel belast met de bijkomende, specifieke op-
drachten wordt in dienst genomen onder het stelsel van
een arbeidsovereenkomst.

Indien niet alle ambten van het administratief en lo-
gistiek kader door personeel zonder politiebevoegdheid
zijn ingenomen, kunnen ook leden van het operationeel
kader, op hun vraag ofwel naar dit korps overgaan, of-
wel er tijdelijk dergelijke ambten bekleden.

De leden van het administratief en logistiek kader
mogen geen politieopdrachten uitvoeren. De leden van
het operationeel kader die overgaan naar het admini-
stratief en logistiek korps verliezen van rechtswege hun
hoedanigheid van officier of agent van gerechtelijke en
bestuurlijke politie. Wanneer zij het operationeel kader
opnieuw vervoegen, herkrijgen zij deze hoedanigheid.

Art. 138

Hebben de hoedanigheid van officier van gerechte-
lijke politie, hulpofficier van de procureur des Konings:

1° de politieambtenaren benoemd in een graad van
officier;

2° de politieambtenaren die de ambten uitoefenen
en aan de anciënniteits- en opleidingsvoorwaarden vol-
doen bepaald door de Koning.
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3° pour l’exécution des missions de police tech-
nique et scientifique, les membres du cadre admi-
nistratif et logistique revêtus au minimum d’un grade
de niveau B et désignés par le directeur général de
la direction générale de la police judiciaire de la
police fédérale pour exécuter ces missions;

4° pour l’exécution de la mesure de surveillance
visée à l’article 90ter, § 1er, alinéa 1er, du Code d’Ins-
truction criminelle, les membres du cadre adminis-
tratif et logistique qui sont engagés en raison de
leur compétence auditive particulière due à leur cé-
cité ou à leur mauvaise vue pour effectuer cette
mesure.

§ 2. Pour pouvoir exercer leurs fonctions, les
membres du personnel visés au § 1er, 3° et 4°, prê-
tent serment, devant le directeur général de la di-
rection générale de la police judiciaire de la police
fédérale, dans les termes suivants:

‘’Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu-
tion et aux lois du peuple belge, et de remplir fidèle-
ment les fonctions qui me sont conférées.’’

Ils sont compétents pour exercer leurs missions
sur l’ensemble du territoire national.

Les recherches et constatations qu’ils effectuent
font l’objet de procès-verbaux.

Loi sur la fonction de police

Art. 53bis

Pour l’application des dispositions de ce chapitre, les
agents de police ainsi que les membres du person-
nel visés à l’article 138, § 1er, 3° et 4°, de la loi du 7
décembre 1998 organisant un service de police in-
tégré, structuré à deux niveaux, sont assimilés aux
fonctionnaires de police.

Loi sur la fonction de police

Art. 53bis

Pour l’application des dispositions de ce chapitre, les
agents auxiliaires de police sont assimilés aux fonction-
naires de police.
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3° om opdrachten van technische en weten-
schappelijke politie uit te voeren, de leden van het
administratief en logistiek kader bekleed met min-
stens een graad van het niveau B en die aangewe-
zen zijn door de directeur-generaal van de algemene
directie van de gerechtelijke politie van de federale
politie om deze opdrachten uit te voeren;

4° om de bewakingsmaatregel bedoeld in artikel
90ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek van Strafvor-
dering uit te voeren, de leden van het administratief
en logistiek kader die omwille van hun bijzondere
auditieve competentie ingevolge hun blindheid of
slechtziendheid voor dat kader worden aangewor-
ven om deze opdracht uit te voeren.

§ 2. Om hun ambt te kunnen uitoefenen, leggen
de in § 1, 3° en 4°, bedoelde personeelsleden, in han-
den van de directeur-generaal van de algemene di-
rectie van de gerechtelijke politie van de federale
politie, de eed af in de volgende bewoordingen:

‘’Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoor-
zaamheid aan de Grondwet en aan de wetten van
het Belgische volk en het mij opgedragen ambt
trouw waar te nemen.’’

Zij zijn bevoegd om hun opdrachten te vervullen
op het geheel van het grondgebied van het Rijk.

De onderzoeken en de vaststellingen die zij uit-
voeren maken het voorwerp uit van processen-ver-
baal.

Wet op het politieambt

Art. 53bis

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofd-
stuk worden de agenten van politie alsook de perso-
neelsleden bedoeld in artikel 138, § 1, 3° en 4°, van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus,  gelijkgesteld met politieambtenaren.

Wet op het politieambt

Art. 53bis

Voor de toepassing van de bepalingen van dit hoofd-
stuk worden de hulpagenten van politie gelijkgesteld met
politieambtenaren.
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